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Abbreviations

SLA = Second Language Acquisition

FLA = ForeignLanguage Acquisition

L1 = mother tongue

L2 = second/ foreignlanguage
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Input andInteraction in the L2

ωVideo Stephen Krashenon ComprehensibleInput 
(Youtube)
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Brainstorming

Input is the most important 
prerequisite for second language 

acquisition.
(Gass& Mackey 2015)

Whatdo you thinkΧ 

üΧ whichaspectsof a teacher'sL2 
input foster foreignlanguage
acquisition?
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Foreign Language Input

Krashen'sInput Hypothesis (1982)

ωComprehensible Input "is it!"
the most important factor for language acquisition

ωa good language teacher: "someone who can 
make input comprehensible to a non-native 
speaker, regardless of his or her level of 
competence in the target language" (p. 64)

üVideo: In what ways does the teacher make input 
comprehensible? Try to find categories!

Krashen, S.D. (1982). Principles and Practice in Second Language Acquisition. Oxford: 
PergamonPress.
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Foreign Language Input

Krashen'sInput Hypothesis (1982)

üVideos "Clay", "Firemen"

Video Stephen Krashenon ComprehensibleInput: 

https://www.google.de/search?dcr=0&ei=1B8cWo-
HLNK1kwWDvKOQCA&q=stephen+krashen+comprehensible+input+youtube&oq=stephen+krashen%27s+comprehensible+i
nput&gs_l=psy-ab.3.0.0i30k1l4.54354.58500.0.61096.10.10.0.0.0.0.319.1229.1j6j0j1.8.0....0...1c.1.64.psy-
ab..2.8.1220...0i7i30k1j0i13k1j0i13i30k1j0i7i30i19k1j0i19k1j0i30i19k1.0.QRu1Ttsq4hM
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Video Bilingual Preschool
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2. L2-Input der Lehrkraft
Scaffolding

T: Hereisa sun# (hält eine Sonnenform aus Ton hoch, die Kinder sprechen durcheinander), 
psst, hereisa sun(LL1 sagt: Leise) # hereisa sun. I took # clay # (hält ein Tonpakethoch) clay

LL2: clay

T: yeah, and I KNEAded the clay (demonstriertknetenmit beidenHändenύΦ LǘΩǎ ŎŀƭƭŜŘ 
WEDging, when you do that. AndyouSMACK it down (macht vor, wie man einen Tonklumpen 
auf den Tisch wirft)

LL2: Du knetet # es

T: you throw it, pfft (imitiert das Geräusch), it goespfft (wiederholt die Bewegung), andthen
yougoSQUISH, squish, squish(zeigt knetende Bewegung und imitiert das Geräusch)

LL2: Du hast es geknetet?

T: And you throw it again (wiederholtdie Bewegung) pfft, and you/ yes (nickt), and you 
KNEAD the clay.

LL3: Hast du das gemacht?

LL2: Wie, geknetet? geknetet?

T: Yeah(nickt). Andthen youmakeit FLAT (imitiert die Bewegung mit beiden Händen)

LL2: glatt machen
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2. L2-Input der Lehrkraft
Scaffolding

T: And then you ROLL it, like cookies (imitiert Rollen)

LL2: rollen, rollen, rollen

T: ROLL it. # And then you can cut it out with a cookie cutter or with a knife # and make the 
form that you want (hält die Form hochund zeigtauf alleEcken). # And then you put it 
outside in the sun # (zeigtnachdraußen) in the air # the hot air

LL3: damit das trocknet

T: (nickt zu LL4) to DRY. Yeah?

LL3(fragt etwas, unverständlich)

T: (hält das Tonpakethoch) THIS clay # this clay you cannot put in the oven (shakes her 
head), you cannot cook it, you cannot FIRE it # yeah? So ƛǘΩǎnot veryHARD (schüttelt mit dem 
Kopf und hält die Tonformhoch), its not veryhard. 

LL3Υ όΧύ Da ist noch eine Sonne!

T: AndwhenƛǘΩǎdry andhardlike this (hält die Tonformhoch); then youcanpaint it # (hält 
die andere, bunt bemalte Sonne aus Ton hoch und zeigt sie den Kindern)

LL3: Hast du das alles gemacht?

T: (schüttelt den Kopf) This isnot mine
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2. L2-Input der Lehrkraft
Scaffolding

LL2: Dis isWUNderful!

T: (zeigt auf die bemalte Sonne) This is from MY child (zeigt auf sich), MY child (nennt den 
Namen ihres Kindes)

LL3: von deinen Kindern

LL2: Dis isWUNderFUL!

T: Thankyou! (lächelt)

όΧ ǿŜƛǘŜǊŜ ±ƻǊōŜǊŜƛǘǳƴƎŜƴ ŦǸǊ ŘƛŜ ŀƴǎǘŜƘŜƴŘŜ !ƪǘƛǾƛǘŅǘ)

LL3: Also sind die Sachen aus Gips?

T: (schüttelt den Kopf) No, ƛǘΩǎnot/ ƛǘΩǎnot PLASTER, its CLAY (imitiert Kneten mit den 
Fingern) # it feelslike/

LL2: Kleber?

LL3: aus Plastik?

T: (schüttelt den Kopf) No, ƛǘΩǎnot GLUE, not glue# (knetet mit den Fingern) CLAY
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2. L2-Input der Lehrkraft
Scaffolding

LL2: Farbe, Farbe, Farbe

T: Nee# (hält wieder die bemalte Sonne hoch), this ispaint (zeigt auf die Farbe und hält dann 
die unbemalte Sonnenform aus Ton hoch)

LL2: paint

T: This is not paint (schütteltden Kopf)

LL2: this CLAY

T: (nickt) Clay # (hält beide Formen hoch) Bothareclay, see? (zeigt auf die Rückseiten 
beider Formen und klopft darauf)

LL1: this clay? (zeigt auf das Päckchen, das in ¢ΩǎSchoß liegt)

T: (hält das Päckchen hoch) This clayisWET, it was NOT in the sun(schüttelt den Kopf) #

LL2: wet

T: (legt das Päckchen ab und hält beide Sonnenformen hoch) andthis isDRY, this was in the
SUN.
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2. L2-Input der Lehrkraft
Focus on Form

LL2: wennsbrennt

LL1: Feuerwehrmann

T1:¢ƘŀǘΩǎright, good. In English we saya FIREMAN.

LL4: FIREMAN

T1:¢ƘŀǘΩǎright (sagt den Namen des Kindes), good, fireman. Can yousayfireman?

Alle: FIREMAN

T1:Good, a fireman. AnddoesONE firemancome(hält einen Finger hoch), or MANY? 
(bewegt alle Finger)

Alle: MANY

T1:Many. Thenwe sayfire # MEN # FIREMEN

T2:Not MAN, but MEN (T1: Yeah?) MAN isONE (hält einen Finger hoch) #

T1: (hält auch einen Finger hoch) oneMAN # manyMEN (bewegt alle Finger). So, ONE 
fireMAN# (zeigt auf die Bildkarte mit dem Feuerwehrmann und hält einen Finger hoch), and
MANY fireMEN(hält beide Hände hoch und bewegt alle Finger), firemen. Can yousayfire # 
MEN?

Alle: FIREMEN

T1:Super, firemen.



Washington, D.C., Feb. 28 - March 02, 2019 Prof. Dr. Kristin Kersten, Hildesheim UniversitySprachsensibel unterrichten

ForeignLanguage Input

üVideo Scaffolding("Clay"):

Strategien, die dieKinder dabeiunterstützen, zu
verstehen, zusprechenund Aktivitätendurchzuführen, die 
sienichtalleine, abermit Hilfestellungumsetzenkönnen

Schrittzurnächst-höherenEntwicklungsstufe
(Vygotsky: "Zone proximalerEntwicklung")

üVideo Focus on Form (Kita Gespräch "Feuer")

Aufmerksamkeit auf sprachliche Strukturen (meta-
sprachlicher Fokus), wenn es im Rahmen einer 
inhaltsbezogenen Situation notwendig wird, sie zu 
erklären
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Focus on Form DuringActivities

ü learnersareengagedin taskswith meaningful
communicationto reacha goalwhichisnot purelylinguistic

üwhenthe needarisesduringcommunicationto clarifya 
certainlinguisticform (lexicalmeaning, grammaticalrule):

o the focusisbriefly shiftedtowardsthis form

o learnersareguidedto find out about the form

o awarenessfor the form is raised

ü then the focusturnsback to the taskin whichthe form ís
usedto fulfil the purposeof the task

üFocus on FormS, on the other hand, involvesa purely
linguisticfocusase.g. in PPP (present-practic-produce) and
exerciseswithout a meaningfulgoal
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ForeignLanguage Input

Scaffolding

ü the support strategies which are used to help learners to 
reach the next stage in their development (i.e. their ZPD)

üZPD (Zone of Proximal Development):
levelof potential developmentwhichcanbe reachedwith
assistance, collaboration, or guidance

üoriginates from Sociocultural Theory
(Vygotsky, 1978:86)

Macro level: planning a syllabus or task over a longer period

Mesolevel:planning a particular lesson or task 

Micro level: interactional work at each moment
(van Lier 2007: 60f)
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ForeignLanguage Input

üVideo "Clay" (Negotiation of Meaning)

Negotiationof Meaning= Bedeutungsverhandlung

üsolvinga communicationproblembetweenspeakersby
usingdifferent strategiesto arriveat the same 
understanding(meaning)

üusingcomprehensionchecks, feedbackandcorrections

Negotiationof Form

üsolvinga communicationproblemresultingfrom unclear
linguisticform
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Theoriesof Input, Interaction, Output

1. the Input Hypothesis

2. the FrequencyHypothesis

3. the NoticingHypothesis

4. the Interaction Hypothesis 
(Negotiationof Meaning)

5. the ComprehensibleOutput Hypothesis

6. SocioculturalTheory(Zone of Proximal 
Development)
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Theoriesof Input, Interaction, Output

interactionleadsto negotiationof
meaningandform: the learner
receivesfeedbackandcorrection

output helpsthe learnerrecognize
gapsin her/hisinterlanguage
system, s/he noticescorrectforms, 
monitorsandself-correctsoutput

scaffoldingstrategiessupportthe
learnerto understandandmastera 
task, whichisonestepbeyondthe
leaner'scurrentability

massive amountsof input and
frequent repetitionsfoster the
acquisitionof a secondlanguage

comprehensibleinput drivesSLA
(Krashen)

interaction with proficientspeakers
isnecessaryfor SLA (Long)

producingoutput isnecessaryfor
Second Language Acquisition(Swain)

throughsocialinteraction, the
learnerisableto reacha higherlevel
of development, the ZPD) underthe
guidanceof a collaborator
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L2 Input der Lehrkraft
(Long 2015, Ellis & Shintani2014, Böttger 2016, Lyster2007, Wolff 2002 u.v.a.m.)

Welche L2-Unterrichtsprinzipien fördern das Lernen?
ü reichhaltiger und vielfältiger Input mit vielen Wiederholungen

ü verständlichmachendeTechniken (Scaffolding)

ü Verbindung mit authentischen Themen und bedeutungsvollen 
(kommunikativen) Zielen in lebensweltlichen Kontexten

ü Aktivierung von vorhandenem Weltwissen, Assoziationen, 
semantischen Netzwerken (prior world knowledge)

ü problemzentrierte Aktivitäten zur autonomen Wissenskonstruktion

ü Lerneraktivierung, handlungsorientierte Aktivitäten, learning-by-doing

ü so viele Gehirnareale aktivieren, wie möglich: multisensorische 
Aktivitäten, Bewegung, Angebote für verschiedene Lernertypen

ü positive Emotionen

ü viele Gelegenheiten zur eigenen authentischen Sprachverwendung

ü authentische Interaktionen mit Bedeutungsverhandlung und Feedback

ü Bewusstmachung von sprachlichen Elementen, wenn sie innerhalb von 
bedeutungsvoller Interaktion auftauchen (Focus on Form)

verständ-
licher Input

Wieder-
holungen

Interaktion

Bedeutungs-
verhandlung

Bewusst-
machung

Produktion

Feedback
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L2 Input der Lehrkraft
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L2 Input of the Teacher
(Long 2015, Ellis & Shintani2014, Böttger 2016, Lyster2007, Wolff 2002 u.v.a.m.)

What principlesmakeL2 Input effective for learning?
ü high amountof rich comphrehensibleinput, frequent repetitions

ü languageconnectedwith authentictopicsandreal (communcative) 
goals: "languagein meaningfulcontext"

ü activationof prior experiences/ associations/ semanticnetworks: 
"prior world knowledge"

ü autonomousproblem-solving

ü activationof asmanybrainareasaspossible: multiple senses, 
movements, multi-sensorylearning

ü action-orientedlearningactivities, learning-by-doing

ü positive emotions

ü authenticinteractionswith negotiationandfeedback

ü manypossibiliesfor languageproduction: "output"

ü raisingawarenessof linguisticelementswithin meaningfulcontexts

compre-
hensible

input

frequency

incidental
learning

interaction

negotiation

output

feedback

noticing
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L2 Input of the Teachers

What principlesmakeL2 Input effective for learning?
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ü activationof prior experiences/ associations/ semanticnetworks: 
"prior world knowledge"
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TeacherInput Observation Scheme
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Cognitively Stimulating Tasks / Activities

¢ŀǎƪǎ κ !ŎǘƛǾƛǘƛŜǎ Χ

1. Χ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭ ŎƻƴǘŜƴǘ Ǝƻŀƭǎ

2. Χ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǳǎŜ κ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴŀƭ Ǝƻŀƭǎ

3. Χ ǊŜǉǳƛǊŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ŜƭŜƳŜƴǘǎ

4. Χ ǊŜǉǳƛǊŜ ŀŎǘƛǾŜ ǇǊƻōƭŜƳπǎƻƭǾƛƴƎ ōȅ ǘƘŜ ƭŜŀǊƴŜǊǎ

5. Χ ŀǊŜ ōŀǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǇǊƛƻǊ ǿƻǊƭŘ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƭŜŀǊƴŜǊǎ

6. Χ ƛƴŎƭǳŘŜ ŀƭƭ ƭŜŀǊƴŜǊǎ ŀŎǘƛǾŜƭȅ ŀǘ ŀƭƭ ǘƛƳŜǎ

7. Χ ŀǊŜ ōŀǎŜŘ ƻƴ ŀǳǘƘŜƴǘƛŎ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ κ ǊŜŀƭƛŀ κ ǘŜȄǘǎ κ ŀǳŘƛǘƻǊȅ ŘƛǎǇƭŀȅǎ

8. Χ ǇǊƻǾƛŘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ƎŜƴǳƛƴŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ ƭŜŀǊƴŜǊǎ

9. Χ ǇǊƻǾƛŘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ƎŜƴǳƛƴŜ ƻǳǘǇǳǘ

10. Χ ŀǊŜ ōŀǎŜŘ ƻƴ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘŀǎƪǎ κ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ ŦƻǊ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ όƎǊƻǳǇǎ ƻŦύ ƭŜŀǊƴŜǊǎ

11. Χ ŀǊŜ ŎƭŜŀǊƭȅ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ κ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ

12. Χ ŀǊŜ ƳƻŘŜƭŜŘ κ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ

13. The goals of the lesson / tasks / activities are introduced

SCORE: 0

Rating Scale: 

0 : not present at all, 1 : present to a low degree, 2 : partly present, 3 : present, 4 : present to a high degree, 5 : present to a very high degree

Teacher Input Observation Scheme (TIOS)
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Blitz-Umfrage: 
"Fist-to-five"

Kognitiv anregende Aufgaben / Aktivitäten

üΧ ōŜƛƴƘŀƭǘŜƴ ƛƳƳŜǊ ŜƛƎŜƴŜ tǊƻōƭŜƳƭǀǎǳƴƎŜƴ ŘŜǊ [ŜǊƴŜǊ

üΧ ōŀǎƛŜǊŜƴ ƛƳƳŜǊ ŀǳŦ ŘŜƳ ²ŜƭǘǿƛǎǎŜƴ ŘŜǊ [ŜǊƴŜǊ

Mein verbaler Input

üΧ ŜƴǘƘŅƭǘ ǾƛŜƭŜ ²ƛŜŘŜǊƘƻƭǳƴƎŜƴ

üΧ ŜƴǘƘŅƭǘ ǾƛŜƭŜ ǾŜǊǎŎƘƛŜŘŜƴŜ ƎǊŀƳƳŀǘƛǎŎƘŜ {ǘǊǳƪǘǳǊŜƴ

Mein non-verbaler Input

ü Ich verwende viel Körpersprache

ü Ich verwende Wandbilder mit Begriffen in der Fremdsprache

Förderung der eigenen Sprachverwendung der Lerner

ü Ich stelle offene Fragen und Aufgaben zur Sprachverwendung

ü Ich rege die Lerner dazu an, sich selbst zu korrigieren
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Group Work

üVideo: Teaching PrinciplesGrades 1-4 (short), 
Leineberg Schule Göttingen

üHandout TeacherInput Observation Scheme(TIOS)

1. After watchingthe video, pleasetry to find 
examplesfor someitemsin eachscale.

2. Pleasewrite down anyquestionsthat arise
concerningthe different items.
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"The programfor today! "What duty is it?"     "Threeplus four is seven"

L2-Input der Lehrkraft
Non-verbaler L2-Input
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(Fremd)sprachlicher Input

Kognitiv stimulierende Aktivitäten

in der Immersion

üautonomes, handlungsorientiertes, problemzentriertes L2-Lernen

Video Immersion (ca. 75%) Klassen 4



Washington, D.C., Feb. 28 - March 02, 2019 Prof. Dr. Kristin Kersten, Hildesheim UniversitySprachsensibel unterrichten

2.a) Verbaler und non-verbaler Input
Kognitionsstimulierende Tasks/Aktivitäten

Immersion (Klasse 4): Sachunterricht "The Bomb"

Kind 1 (erklärt das Experiment): Wearefilling this measuringtube up with
sevenmilli-litres of orange/ lemonjuice, andthen we areputting it into a 
smalltube # with a lid, andthe acidof the lemonjuiceandthe baking
powderprocudegas, andthen the tube explodes.

(Die Kinder führen das Experimentin Gruppen selbständig aus, anhand der 
bildlichen und schriftlichen Anleitung auf der Karte)

Nach dem Experiment:
Kind 1: Can somebodydrawa conclusion?

Kind 2: The bakingpowderandthe lemon
juiceproducegas, andin the box is too
muchpressure, ǘƘŀǘΨǎwhy the lid blows/ # 
makesboom (zeigt die Explosion mit den 
Händen und lacht)
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YourOwnOnline TIOS Survey! J

ü How did YOU rate your own L2 input?
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Break Activity: Gallery Walk

üDuringthe break, pleasehavea look at:

1. yourexamplelessons/ activities

2. the additional materialsyoubrought
from home!
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Research Resultson L2 

Input-Principlesof Teaching
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L2 Input der Lehrkraft

1. inhaltsbasierte Aktivität, nicht-sprachliches Ziel

2. intensiver handlungsbegleitender Input ausschließl. L2

3. Betonung / Intonation

4. Pausen

5. lautmalerische Verwendung von Sprache

6. reichhaltiger Input: Synonyme, Antonyme, Paraphrasen

7. Focus on Form [auf Sprache im inhaltlichen Kontext]

8. Verwendung realer Objekte

9. Körpersprache (Mimik, Gestik, Bewegungen)

10.Verständnissicherung (Bedeutungsverhandlung)

11.Ermutigung zur Sprachproduktion in L1 und L2

12.Recasts, Prompts, explizite YƻǊǊŜƪǘǳǊŜƴ Χ Χ Χ

Quantity

Input
Characteristics

Promoting
Comprehension

Reactingto
Childr.'s Output

(Kersten et al. 2010. Guidelines for Language Usein Bilingual Preschools)

Children's
Reaction
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IQOS
Input Quality 
Observation 
Scheme

(Kersten et al. 2010, 
Weitz et al. 2010, 
Weitz 2015)

ELIAS Studie zum 
L2 Input in Kitas

Å 9 bilinguale 
Kitas

Å 210 Kinder
Å 21 L2-Erzieher-

innen

Quantity

Input
Characteristics

Promoting
Comprehension

Reactingto
Childr.'s Output

Children's
Reaction
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2. L2 Input der Lehrkraft:
210 Kinder in 9 bilingualen Kitas, 21 Erzieherinnen (Kersten et al. 2018)

non-standardizedregressioncoefficients; controlledfor preschoolL1

estimated t1 

(initial value) grammar
estimated change 

grammar

intensity of L2 
contact

L2 input quality sex
migrantion 
background

age SES reading books

3.80* 1.35n.s. .04n.s. .72* - 2.63n.s. 1.98n.s.
2.94** .46**

- .03n.s. -.05n.s.3.19n.s. .25n.s.- 3.25* .42n.s.

L2 duration

.52** -.06n.s.

estimated
change vocabolary

-.69n.s, 3.17** 1.25** -.33n.s. - .83n.s. 1.39n.s.
.76n.s. .44n.s.

.23n.s.
-.02n.s..38** -.38n.s..

2.35n.s. .14n.s. 1.59n.s.-3.02n.s.

estimated t1 

(initial value) vocabolary

36.47** .06n.s.

Gramm.
Test 1

Gr.-Ent-
wicklung

Vokab.
Test 1

Vok.-Ent-
wicklung

L2 Dauer
L2 In-

tensität
L2 Input 
Qualität

Geschl.
Sprach-
hintergr.

Alter
Bücher 

vorlesen
SES

2 Tests: L2 
Grammatik-
verständnis

2. Tests: L2 
Vokabel-

verständnis
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(Fremd)sprachlicher Input
Scaffolding-Techniken: Förderung L2 Verständnis / Produktion

Interrater-Reliabilität
(2 Beobachter)
YǊƛǇǇŜƴŘƻǊŦŦΨǎalpha .793

Interne Konsistenz des Bogens:
TIOS Ges. Cronbachsalpha.845

*  signifikant auf Niveau v. 5%
(*) signifikant auf Niveauv. 10%

Studiemit 10 Immersions- und 8 Englisch-FU-Videos: 

ImmersionslehrkräfteÚmehr Scaffolding-Techniken!
Conradi & Lietzau2019, Bruhn, Böhnke, Ponto, Greve, Kersten i.Vorb.

TIOS Gesamtscore
Immersion:   114
Regel-FU:         96

(* )
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Group Work

× In your groups:

üPleasehavea lookat the lesson
structuresuggestedby
Burmeister & Ewig (2010) 
on theIŀƴŘƻǳǘ Χ

Petra Burmeister is
professorof ForeignLanguage 

Teaching at Weingarten University

Michael Ewig is
professorof BiologyDidacticsat 

Vechta University
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Problem-Solving
in the L2

scaffolding

p
ro

b
le

m
-s

o
lv

in
gl

e
ss

o
ns

tr
u

ct
u

re
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new
information
(puzzling)

STUDENT
solves

puzzlingproblem

mental schemaB
behaviorB

TEACHER
evokesprior

world knowledge

dis-
equilibrium

(Burmeister& Ewig2010:102)

TEACHER
induces

puzzlingproblem
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Content-Obligatory / Content-Compatible 

Content-obligatory language:

ω"language essential to an understanding of 
content material"

Content-compatible language:

ω"language that can be taught naturally within the 
context of a particular subject matter and that 
students require additional practice with" 
(Snow et al. 1989: 201)

Snow, M.A., Met, M., Genesee, F. (1989). "A conceptual framework for the integration of language and 
content in second/foreign language instruction." TESOL Quarterly 23 (2), 201-217.
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initial observation(s)

planning the task / 

experiment

investigation / carrying out 

the task

results / outcomes of taskassumptions / expectations

/ ideas

question(s)

interpretation / comparison

description of results / 

outcomes

scaffolding: scaffolding:

scaffolding:

scaffolding:scaffolding:

scaffolding:scaffolding:

scaffolding:

CLIL Lesson Structure: use for outline if helpful!
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Group Work

× In your groups:

üPleasehavea lookat the lesson
structuresuggestedby
Burmeister & Ewig (2010) 
on theIŀƴŘƻǳǘ Χ

üΧ andlook for inspirationsfor
yourexamplelesson/activity! 
Can youextendyouroutline
accordingly?

Petra Burmeister is
professorof ForeignLanguage 

Teaching at Weingarten University

Michael Ewig is
professorof BiologyDidacticsat 

Vechta University
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How can these steps be transferred 
to different subjects / activities?

1. initial observation(s)

2. (research) question(s)

3. assumptions

4. (research) plan

5. investigation/
observation/
experiment

6. results

7. description

8. interpretation














































